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June 2, 1968

My brother Hershel passed away. Just about a 1ittle over
a month Sggg my oldest brother died. I have thought of this -
that I am the only one from my direct family that is left. And
after some of the younger 6nes asked me to make some notes to
the familj tree, I em writing this.

I, myﬂmother and ny grancémother were born in the town of
Korostiahev betveen tha highway of two states: Elev, the capitol
of the stato Elev aavanty miles and Zhitomir, the capitol of
Volin, thirty miles away., An stxmated'?oyulation-ot 71900,

90% Jewiah. -

My grandfather Hershel Micharski, & carpenter, my grand-

mother Chai-Devorah with their six children, 1ived inm theip

home in the ‘center of town surrounded by four synagogues, When

I was born, my grandfather was dead and my grandmother Chai Dvora

was the head of thg family. She was a midwife and at that tinme,
some 70465 years ééo, there wags not even a doetor-in our town,
only one practical doctor called the ”feldacher' ¥om saiad,

"a German word meaning a "healer", '

My 5randmother'waa eort of a practical nurse in minor cases.
Id very serious cases, the patient wae taken to Jitomir hospitals
by horse and buggy. . s —-

My grandmother Chgi fvofa was called in Yiddish, "the boobe"
and was very respected in town. People would come to her for
advice in physical or mental cases besides her normal Job to
deliver the town's children, and when she became totally

paralized ten years before her death, she gave over her trade

'to her two oldest daughters, Gitel, and my mother,.Glnendel.
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After that I remember her eitﬁer in her back 1ittle room
from her house, or on the front porch, sitting. Nelighbors and
friends, mostly women, would come around, dbring her rbod,.some
money, and soodies and chat with’ her. Tell her their %655 or
their priden, and ask her advices. Because her mind was very
clear and smart, "a chachoma she was called, although.in her .
body ahe was amall and delicate. As we lived acroal the atreet e
my mother wae busy and the two Bayl - my Aunt Gitele's grand-
children Vere all day in chedar (achool). I was to help herugﬁd |
my mother vould bother me every nipnte ‘ge ses i grandqe.needs |
somethins . ’

She died at 78 by choking herselt to death with a plece of
specialty neat the neighbor brought her to taste. The neighbor,'

" Bally, the butcherke, screamed bloody murder scross to ny
: mother, but by the time ny nother brought a candel- she wvas
going to try to push 1t into her throat - my grandmother was !
dead, The Feldecher eaid her paralized throat was not capable
to any etrain ror her ordeal. she had a very big funeral. A11
towns people came around and a8 I remember it, the square streeta
around the house were lighted up with candles to memorialize her,

My oldest aunt Gitel, was married to Shamai Gorshtein,
carpenter, a Honorable member and President of his Synagogue
which was called ths stoliarshe clols (the carpenters school),
They had one son, an 1ntelligent fellow of the name or Nechemia
(for the Hebrew Prophet) was as stern &8 my Uncle Shamai. He

.&and his sweet natured wife, Alta, had nine children. The oldest,
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Dovid, becanme the Iiddish—Rusaia; poet, David Gofsteln, and was
executed with eleven more Yiddish writers in the Year of 1952,
~ October 12, by the Stalin regime of annihilation and destructioﬁ
of the Jevish Intelligentia. Hia wife, Felgle, their two sons

and two éisters, Haveh and Surah, are still in Kiev.

: Thé gOcond pf mylgrandpﬁrents son ias Ziskel, also a-
carpenter, He marrled my Aunt Felga Riva from a nice rich family
of Brusilov some small town 25 miles away. They had one son
. named Berel. 1In my time hs became a lawyer. This was outstanding
in our ghetto towns since Jewish eduqaﬂioﬁ‘waé limited in Czarist
ﬁnaaia tg'jf for COllege.studenta. i

In ths-last years'before Bitler's éc;upation, I had news that
‘my. Aunt died. My Uncle lived out his old age in.Kiev and Berel
got baralizéd. Didn't hear any more of them and assume they dled

'by Hitlerite hordes. : ' ’

My Aunt Rica Feiga was the Joungest. ~ Ske married Alter

Chagkin, a step-brother of my sister-in-law Hessie Chaskin ¥iron.
He was a marcpadt on the weekly markets. He sold fﬁpes (of flax) _
and pigs hair for brusheés and emall animsl furs, They lived in ~
a very small town near Jitomir, 20 miles from Korostishev. They
had six children. One of’ them, a twin drowned in the near’

Lake Tetérove that runé through these three towns of Korostishev,
‘Jitomir, Livkiev and other towns too.

Their daughter, Tilllie, was raped during a pogrom so they
married: her off to an old man. The others of the family dled

by mtlsrnu except the youngest of the girle, Sima, ém?. ie aHll

%
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the solden land America, the ramily followed later. It was not
: easy at that time,
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somewheres 1ln Elev,

I1'11 never forget my sweet, smart, Auntie Rica Feiga,
although‘v;thout education, had such smart viewﬁ of surrounding
circumstances and people. And ﬁ ewveat joke that would fit in.

My Aunt Yoghvpd married Noote Zipﬁonuch. He was cleaning
and drying out skins to make leaéher. He had a aort of will

" for that purpose, to dip the skina and dry then 1n the sun,

There would be two big holes covered by boardl e0 children

wouldn’t fa11 in. After dippring, he 1aid the skins on the grass

to dry. It stunk to high heaven. Then they stretched them.

- Mama warned us not'to go near the hole. This job had to be done

by the river. So they had to live in the outskirts of our city'
and later in the town of Radomlsl some 35 miles aﬁay.

They had nine children, twin boys died while young; they
ralsed seven childran, anﬁ when my Uncle's sister!' 8 children,
;ha Sakovitzs, sent’ for‘thoir oldest son Meyer (Hax) to come to

My Uncle was a strict religioua ;ellow, very earnest and
proud person, and his trade dig not go in thesouthern town of
Galveston, and he wouldn't work on Saturdays so after a short
while on ihs Galveston doﬁks, he became & fruit peddler which
did not provide'for nine people and my Aunt Yochvod had to give'
board to the immigrants thap cane those years 1910 - 1911 to the
United States by the organization of emigration of I.E.A. &

 historic dream or Baron Hirsh to colonize Galveston Island for

'Jewish peoplo.
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The famlly of Nute Kathan (as they changed it in Anerica)
moved to Houston after the 1915 storm while the two oldest children
Shandel and Max already ;ived in Houaton.l

The youngest.son, Chaim Dovid, named after my grandmother

- Chal Dvorah, got married to.Tillie Barr of Galveston and

established a raadyoto-wear'business and were successful, finan-
clally and soclally. pDavid Natban became pépular in Galvaston

by working 1p thf communigl 1ife of tha city. He was honored by

- a testimogial dinner by the oity ana‘the Chanber of Gomdercq ana -
later was nominated and ran for maybr of the city. When he died
at a young age, he had a tremendous runerél, eulogized by the
whole city. So aid ronov ‘Ctfiim Dovid in the footateps of his

- grandmother for vhon he was nazed,

My nother Ginendel married Alter Shmuel Mirochn‘k an orphan
froa Jitomir, the son of Esther Freida and the late Gerahon .
Mirocimik, . : | . : .-ir :
| ‘Hheﬁ'ny grandraiher Gershon dled and my srandmother'zsthér A% i
o 'Freida became biind her only way to provide for her two childrsﬁ,'
-Alter and zeltel was to beg on the streets. She was giving her
. 8on the highest education a poor woman oould glve, KEe becane a
scholar and even educated in Russian language and in bookkeeping,
and when my mothér married sych a learned man, while she was the
daughter of a labor family, it was the highest pride and "luck"
because he was an orphan of a poor bliné woman. |

My father was not only respected in town for his knowledge,

his deep }eligiouk way of 1living, his honesty, but also taking
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Place as assistant Rabbl when our boly man (zadick) Rabbdbi Motele
Twereky (from the famous Twersky famlly) was away from town,

He made his living bﬁ teaching teen boys Hebrew ana other
odds and ends of things. My mother helped by being a mid-wife
. and this way they ralsed their seven children.

We had ten children but thrse died while youﬁg They wWere
girls énd one was a twin, They all died before my birth,

Hy brothar Gershon, the oldest, was in the service for Tive
years and 1ivea through the Russian-Japanese war which Rnsaia
lost FPort Arthur Wledi-vostok in Siberia, to Japan. At 26, he
married by father's chum and Yeshiva friend, Alter Spector's
daughter Esther and.lived in Zhitomir (also spelled Jitomir),

My second brother, Herschel had a dream to be a painter
(artist). For that reason, although unfavorable to my father,
they gavn him rbr & helper to a Radomisle painter for thrae Years
teaching without ray, only board, L " ,
: My brother Yankel was taaehing on the farms to Jewish "é_ 2

children.  We, tho four'younser ohildren I, Halka, Froikc, |
Chana, were at homc. :

My father was a very éiok nan, -I'don't know what sickness
“he suffered but when he got & spell he gcreamed to &ha top of hin.
-'VOice. Mama called the Fbldscher, who hollered that fhsy didn'
keep up his orders to take the medlcine, He wrote another
medlcine and manme would nush a twenty cent piece in his band on
the way out. Hiding away from us pecause it was not ethical to
take money from poor people for mediocal services.
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My grandmother Chail Dvora took my father to Kiev to the
blg doctors one time, My father's mother was dead already., I
am named after her, _ :

My father was operated there. ¥hen hs came back, he‘
brought me chinisg muts what was called then pinuts and opened
it and showed me that they look like é Ran with a 1ittle beard,
That's all I can remember, )

Years later when I'vas twvelve years 014 and ny motbsr ;

- Was away to a casc, he took me by my hand We came to the
Jitomir Station. Ee kissed nme goodby and told me “tell mama I
am going to Litkiev for some brewery buﬁineas and will go to
Jitomir to see ths Doctor. That was the last time I saw him.

I didn't know why, but I cameé running home erying. <The house
waé very quiet and globmy. I coﬁld no% find myself a Place

eand when my mother came later in the evening and I told her.
what papa said, shs murmurred “he has gotten his way® because 5
he always said ho wants to die 1n Jitomer and be placed at hig -
parenta grava. My father died a short time after thise at 45
years of age. ¥hen this news came to me at our forest where ve
used to go on Saturdaya, ny nother walked up to Jitomer picking
up Iankel .on the way, and my grandmother said to me "God is-
Just ! a young man left a family with small children and I, old
and.paralysed, can't 1ive without the help of some one, am left
alive® | :

Ky mother opened a 1ittle grocery. My Aunt Yochvod did
help every once in a while with a §10.00 - $15.GO dollars from
.America later. Herschel had to come home and help and a couple
Jears later when my mother had a 1ittle whiskey bar for the men
wﬁo caze dally fronm tha aynnsogucu after mornlng _prayer for a

St e e i G et s S e e e
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drink before noon meal. Joshua Weprinsky came in mighty often
to our house and at one time ke proposed to ny mother to murry
him. After advice trom her oldest aister Gitel and her oldest
son Gershon to accept and better herself, she did, and he moved
into ouf house and together with his cold drinking stand, we dld

e
vary well until the big fire. (Joshna Weprinaky'a daughter

Chana was in Califbrnia. SOma ot his children livad ln Brooklyn.

'The grandchildren are ‘all.over the United States. They are
& landsleit and were raiaed together, Rizel was lively and bad dark
curly halr - all the boys liker hsr - ghe was my friend.  They
belong to workmen 8 CIrcle). 3 A. '
One windy night ths fire broke out. We did not have a firo
department but a volunteer group which helped in firea by barrels
of water which were delivered from our lake. But this could not
put ouﬁ a.iide, big fire. 8o it burned all night, and 400 hLmes
" and storas o? buslneas burned fast, and we lost everything and did -

 not have a roof over our hesd. We had to separate the famgly

I went to By brothsr Gershon. Yankel was gtill on a farm so did

Herschel and Malka have to go to Radomizle. My mother, stepfather

and ths three smaller children moved in with my Uncle Yankel and -
Aunt Brucha. In several months, my_moiher started to bulld back

" our héme; and ag soon as the four walls were finished, we ;ere
back together with the most help of my brother Yankel's wages.
I was.still at ny cousin's Gofsteins farm. In ‘March 1904 when

my brother Herschel was getting married, my mother 6id send for
‘me and Mirian talked msma into letlling mw Ea Wikh Ravw kR BiwV,
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where her husband will learn me the taliloy trade. In October
1905 the Russlian Revolution broke out, and right away the
Government! organized pogroas on the Jewish people as & scapegoat '
to stanp out the revolution. In our court on Widensky St., the
Russian boys came five times plundering, beating and k111ing
Jews. This had an aftermath on ry life forever, ?é-e"é;ﬁ{g’”éha
running for shelter. My mother came for me arter_to take me home,
but the emall town did not eatisfy me any more, and I went back
to EKlev; worked as-; helper io a tellor and for my room and e
| board and & small amount of pai. . |

While in Kiev, a correspondence started by me and my old
friend and neighbor, Itzik Winokoor, through his mother and
brother, he was offering me a ticket to America. I was longing
to come to the Land of Freedom and accepted his offer, and so
I cane to America, January 1912 to Dstroit, Michigan, and we were
married there and our two oldest children were born there.

My brother Gershon also emigrated 0 asriea tol By Wk
chhvod, and when things gotten tough for us with strikes and

slack seasons in the automobile factory, we decided to come South e

to be together with family. Also, my brother Herschel and family
came sbuth g0 ¥We wers united. ' £ ol A
Qur aim to'bring ny . mother did not come true. Chana
married and had -two children who were also murdered hy Hitlerlte.
Malka died before ln pregnancy with twins. Her first son, Motele,
was the apple of the eye by my mother, but his father took him
avay when he regarried.' I don't.know 1f the boy 1s alive and

where he is. i
2
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Yankel and family, Froika and family were killed by Hitler,
Only Millie Mirochnik, Froika's oldest son is alive and married
around Moskivuh, Russia, '

And so it was that our voyage to America paved the family
roots. I have 1ived a fruitful 1ife I think by following my
-, ideas of a social democratio soclety and working through my
organization of the Workmen's Cirole., I also had the priviledge
to be in contact and have as my guests the most famous writers,
sctors and artists of the.Yiddish Cultufal Soclety of America,
My husband did work and helped. We were harmonious in this
respect. And we both snjoyed it and regreted that our children

did not follow our aims of our Yiddish cultural 1life and tradi-

tion.
So from Eorostishev by the Enieper River to Galveston by
the Gulf of Mexico, the roote of Chai Dvorah were planted.

" Written by Freids Esther Mirodchnik Weiner.
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